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ROZHODNUTIE

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o  štátnej správe starostlivosti o  životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ“), podľa § 8 ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1. a  bod 7., písm. b) bod 3. a písm. g) bod 2. zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o  správnom konaní v  znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“) vydáva
integrované povolenie

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke
Farma ošípaných Drienov
Drienov 607, 082 04 Drienov
okres Prešov
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

Obchodné meno:
Mäsoprodukt, a.s., Prešov
Sídlo:
J. Borodáča 8, 080 01 Prešov
IČO:
31 669 794
Súčasťou integrovaného povolenia činnosti v prevádzke sú podľa § 8 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ:

a)
v oblasti ochrany ovzdušia

- súhlas o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí ich užívaní, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
- určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania. podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
b)
v oblasti povrchových a podzemných vôd
- súhlas na vykonávanie činnosti, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
c)
v oblasti veterinárnej ochrany územia

-  záväzný posudok v stavebnom konaní a v kolaudačnom konaní, ak ide o stavby určené na chov zvierat, skladovanie krmív alebo neškodné odstraňovanie odpadov živočíšneho pôvodu, podľa § 8 ods. 2 písm. g) bod 1. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
- záväzný posudok k návrhu nových technologických alebo pracovných postupov pri chove zvierat a k nakladaniu s odpadmi živočíšneho pôvodu, podľa § 8 ods. 2 písm. g) bod 2. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.
Prevádzka je umiestnená v katastrálnom území obce Drienov, na pozemkoch parcelné č. 1280/3 až 23, 1280/33 a 1280/34, ktoré sú právne nevysporiadané a na pozemkoch č. 1305/2, 1305/4 a 1305/5, ktoré sú podľa výpisu z katastra nehnuteľností LV č. 1377 zo dňa 28.11.2005 vo vlastníctve prevádzkovateľa.

I.
Údaje o prevádzke

A.
Zaradenie prevádzky
1.
Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:
a) Povoľovaná priemyselná činnosť je kategorizovaná podľa prílohy č.1 k zákonu č. 245/2003 Z. z. o IPKZ pod bodom 6.6.b) Prevádzky na intenzívny chov hydiny a ošípaných s priestorom pre viac ako 2 000 ks ošípaných (nad 30 kg). Podľa prílohy č. 3 k vyhláške MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ je zaradená do skupiny NOSE-P 110.05.
b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.
2.
Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia
Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovania ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší), v znení neskorších predpisov a v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z. z., vyhlášky č. 260/2005 Z. z. a vyhlášky č. 575/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov (ďalej len „vyhl. MŽP SR č. 706/2002 Z. z.“)kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia, kategória 6.12.1 Veľkochov hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest viac ako 2 000 ks ošípaných (nad 30 kg).
B.
Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke
1.
Charakteristika prevádzky
Veľkovýkrmňa ošípaných Drienov (ďalej len „veľkovýkrmňa“) bola uvedená do prevádzky v roku 1984. Farma je umiestnená na mierne svahovitom pozemku, ktorý sa nachádza cca 1 500 m východne od južného cípu zastavaného územia obce Drienov. V bezprostrednej blízkosti veľkovýkrmne sa nenachádzajú žiadne chránené územia a ani iné citlivé oblasti životného prostredia.
Projektovaná ustajňovacia kapacita prevádzky:

- Prasnice, prasničky a kance 850 ks,

- Ciciaky 1 800 ks,

- Odstavčatá o váhe od 6 kg do 35 kg 2 430 ks,
- Výkrmové ošípané od 35 kg do 120 kg 4 880 ks.
2.
Opis prevádzky

Farma je dopravne napojená na jestvujúcu komunikáciu tvorenú betónovými panelmi, ktorá je odbočkou zo štátnej cesty Šarišské Bohdanovce - Záborské. Vstup na farmu pre dopravné vozidlá a motorové prostriedky potrebné pre prevádzku je umožnený cez hlavný vchod - uzamykateľnú vstupnú bránu pri mostovej váhe a vrátnici. Vchod je opatrený dezinfekčným brodom. Vnútroareálová doprava ku jednotlivým objektom v areáli farmy je zabezpečená po spevnených asfaltových komunikáciách, a taktiež je vybudovaných niekoľko betónových odstavných plôch. Oplotenie k zamedzeniu prístupu nepovolaným osobám a zvieratám do priestoru veľkovýkrmne je vybudované z prefabrikovaných betónových stĺpikov a pozinkovaného pletiva výšky 1,8 m.
Vstupmi do prevádzky sú: kŕmne zmesi, granulované krmivá, voda, liečivá, vakcíny a vitamíny, zemný plyn, motorová nafta, elektrická energia, čistiace a dezinfekčné prostriedky a enzymatické látky.

Výstupmi z prevádzky sú: jatočné ošípané, exkrementy zvierat (hnojovica), splašková odpadová voda, zmesový komunálny odpad a uhynuté ošípané, resp. odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy.
Členenie prevádzky na stavebné objekty je nasledovné:

AB
- Administratívna budova a hygienický filter (ďalej len „objekt 01“),
02A
– Prasačinec pre prasnice a prasničky (ďalej len „objekt 02A“),

02B
– Prasačinec pre prasnice a prasničky (ďalej len „objekt 02B“),

02C
– Prasačinec pre prasnice a prasničky (ďalej len „objekt 02C“),

03A
– Pôrodnica pre prasnice a ciciaky v kategórii od 1 o 6 kg (ďalej len „objekt 03A“),

03B
– Pôrodnica pre prasnice a ciciaky v kategórii od 1 o 6 kg (ďalej len „objekt 03B“),

04A
– Predvýkrm odstavčiat v kategórii od 6 do 35 kg (ďalej len „objekt 04A“),

04B
– Predvýkrm odstavčiat v kategórii od 6 do 35 kg (ďalej len „objekt 04B“),

04C
– Predvýkrm odstavčiat v kategórii od 6 do 35 kg (ďalej len „objekt 04C“),

05
– Výkrm jatočných ošípaných v hmotnostnej kategórii od 35 do 120 kg (ďalej len „objekt 05“),

06A
- Výkrm jatočných ošípaných v kategórii od 35 do 120 kg (ďalej len „objekt 06A“),

06B
- Výkrm jatočných ošípaných v kategórii od 35 do 120 kg (ďalej len „objekt 06B“),

07
- Sklad uhynutých zvierat (ďalej len „objekt 07“),

08
-
Stĺpová trafostanica, elektrorozvodňa, elektrické prípojky a vnútroareálové vonkajšie osvetlenie,
09
- Zásobníky kŕmnych zmesí (ďalej len „ zásobníky KZ“),
10
– Automatizovaná plynová kotolňa a teplovodné rozvody,
11
- Prípojka plynu a regulačná stanica,

12
- Vnútroareálové komunikácie,
13
- Veterinárny filter,

14
- Oplotenie,
15
- Studne, úpravňa vody a ich oplotenie
16
- Výtlačný vodovodný rad, vežový vodojem a zásobný vodovodný rozvod,
17
- Mostová váha s vrátnicou,

18
- Splašková kanalizácia pre objekt 01 s napojením na žumpu s objemom 50 m3,
19
- Vnútroareálová kanalizácia pre veterinárny filter, mostovú váhu a kotolňu s napojením na žumpu s objemom 50 m3,

20
- Vnútroareálová hnojná kanalizácia pre objekty 02A, 02B, 02C, 03A, 03B, 04A, 04B, 04C, 05, 06A a 06B, zberná a recirkulačná žumpa s objemom 255,73 m3 na zhromažďovanie a odčerpávanie hnojovice a skladovacie nádrže hnojovice s objemom 5 x 1 100 m3,
21
- Vnútroareálová kanalizácia pre objekt 07 s napojením na žumpu s objemom 10 m3,
22
- Systém kanalizácie a kanalizačných vpustí a povrchových kanálov na odvádzanie vody z povrchového odtoku,
23
- Garáže a dielne,

24
- Sklad náhradných dielov a spotrebného materiálu,

25
- Sklad pohonných hmôt s nadzemnou dvojplášťovou oceľovou nádržou s objemom 25 m3 na motorovú naftu, výdajným stojanom, s manipulačnou plochou k nádrži, ktorá je odkanalizovaná cez lapač olejov do povrchových kanálov na odvádzanie vody z povrchového odtoku a s prístreškom zastrešujúcim časť manipulačnej plochy, časť nádrže a výdajný stojan.
V prevádzke chované hospodárske zvieratá sú podľa jednotlivých kategórií v objektoch ustajňované rôznym spôsobom. Systém ustajnenia ošípaných v jednotlivých objektoch veľkovýkrmne je nasledovný:

Objekt 02A
-
individuálne ustajnenie zasušených prasných prasníc a prasničiek v kotercoch s kovovým zábradlím na betónovej podlahe, ktorá je v zadnej časti opatrená oceľovými a plastovými roštami prekrývajúcimi zberný kanál na hnojovicu,

Objekty 02B, 02C
-
skupinové ustajnenie zvierat na betónovej podlahe, opatrenej oceľovými a plastovými roštami prekrývajúcimi zberný kanál na hnojovicu – prasnice sú od prasničiek oddelené pomocou kovového zábradlia,
Objekt 03A, 03B
-
ustajnenie vysokoprasných a dojčiacich prasníc v pôrodných boxoch na betónovej podlahe, opatrenej plastovými roštami prekrývajúcimi zberný kanál na hnojovicu pričom ochrana ciciakov pred zaľahnutím je zabezpečená kovovým zábradlím a v pôrodných boxoch dostatočným priestor na cicanie bez ťažkostí,
Objekty 04A, 04B, 04C
-
ošípané v predvýkrme (odstavčatá) ustajnené v menších skupinách v kotercoch s kovovým zábradlím na vyvýšenej podlahe s plastových roštov,
Objekty 05, 06A, 06B
-
dvojpodlažné budovy s ustajnením výkrmových ošípaných a prasničiek v menších skupinách v kotercoch s kovovým zábradlím a betónovou podlahou, v zadnej časti opatrenou plastovými roštami prekrývajúcimi zberný kanál na hnojovicu.

Po vyskladnení ošípaných z jednotlivých chovných hál, premiestnení matiek, ciciakov a odstavčiat sú tieto objekty ručne očistené od hrubých nečistôt, podlaha, rošty a zberné kanály vystriekané tlakovou vodou a dezinfikované.
Kŕmne zmesi (ďalej tiež „KZ“) pre potreby chovu ošípaných sú skladované v stojatých kovových a laminátových zásobníkoch, umiestnených v trávnatom zelenom páse vedľa jednotlivých ustajňovacích objektov. Dopĺňanie kŕmnych zmesí do zásobníkov sa uskutočňuje priamo z nákladných vozidiel pneumatickým zariadením cez výtlačné potrubie. Spolu je v areáli farmy umiestnených 13 plechových zásobníkov KZ s kapacitou 10 m3 a 12 laminátových zásobníkov KZ s kapacitou 16 m3. Kŕmne zmesi prevádzkovateľ zabezpečuje pre farmu prostredníctvom externých dodávateľov.

Chovné haly sú vybavené nasledujúcim technologickým vybavením:

-
Kŕmenie prasníc a prasničiek v objekte 02A je zabezpečené prostredníctvom individuálnych dávkovačov KZ umiestnených v jednotlivých kotercoch, dávkujúcich suché KZ do žľabu. Do dávkovačov sú KZ dopravované terčíkovými dopravníkmi. Terčíkové dopravníky transportujú kŕmnu zmes z centrálneho zásobníka, kam je privádzaná z vonkajších stojatých zásobníkov závitovkovým dopravníkom. Napájanie zvierat vodou je zabezpečené pomocou hubicových kolíkových napájačiek.
-
Kŕmenie prasníc a prasničiek v objektoch 02B a 02C je automatizované. Suché KZ sú krytým závitovkovým dopravníkom dopravované do centrálneho zásobníka z vonkajších stojatých zásobníkov, odkiaľ sú terčíkovými dopravníkmi dopravované do kŕmnej stanice COMPIDENT od firmy SCHAUER s dávkovačom a snímačom mikročipov. Každé zviera, ktoré vstúpi do kŕmnej stanice, je pomocou snímača mikročipu identifikované a dávkovač krmiva mu vydáva individuálne plánovanú dennú kŕmnu dávku na kŕmny tanier. V čase kŕmenia zvieraťa je vstup do kŕmnej stanice pre ostatné jedince znemožnený. Napájanie zvierat vodou je zabezpečené pomocou hubicových kolíkových napájačiek.
-
Kŕmenie prasníc v objektoch 03A a 03B je realizované ako suché kŕmenie do žľabu prostredníctvom individuálnych dávkovačov, do ktorých je kŕmna zmes dopravovaná reťazovo – tlačným dopravníkom. Napájanie zvierat vodou je zabezpečené pomocou hubicových kolíkových napájačiek,
-
Kŕmenie výkrmových ošípaných vo fáze predvýkrmu v objektoch 04A, 04B a 04C je zabezpečené ako adlibidné, vlhčenými kŕmnymi zmesami do válovov pre jednotlivé menšie skupiny zvierat. Každý z válovov je samostatne kontrolovaný sondami a po úplnom vyžratí jeho obsahu je krmivo automaticky doplnené. Potrubnými rozvodmi pneumaticky dopravené suché kŕmne zmesi sú pomocou zmiešavacích hlavíc navlhčené vodou a dopravované do kŕmnych žľabov. Pridávanie výživových komponentov do kŕmnych zmesí je zabezpečené pomocou malej miešačky krmív. Vodou sú zvieratá napájané z hubicových kolíkových napájačiek,
-
Kŕmenie výkrmových ošípaných v objektoch 05, 06A a 06B je zabezpečované potrubnými rozvodmi do válovov pre jednotlivé menšie skupiny zvierat v kotercoch. Zmes vody a krmiva je do potrubných rozvodov vháňaná pomocou čerpadla. Ošípané sú vykrmované formou mokrého kŕmenia, s obsahom sušiny v kŕmnej dávke do 25 %. Potreba vody pre zvieratá je vykrývaná priamo vodou z kŕmnych dávok. Počítačovo riadený proces kŕmenia je plne automatizovaný, so spätným vyhodnocovaním údajov. Kŕmne zmesi sú s vodou zmiešavané v zmiešavacej nádrži s objemom 2 000 l.
Dávkovanie liečiv, vakcín a vitamínov do napájacej vody v jednotlivých objektoch je vykonávané prostredníctvom oceľových nádrží - zásobníkov vody, umiestnených na stenách objektov na rozvodnom potrubí vody. Liečivá, vakcíny a vitamíny môžu byť zvieratám podané taktiež prostredníctvom kŕmnej dávky, alebo kvalifikovaným veterinárnym zákrokom. Podávanie liečiv, vakcín a vitamínov sa uskutočňuje na základe pokynov veterinárneho lekára.
Osvetlenie v ustajňovacích priestoroch je zabezpečené žiarivkami umiestnenými pod stropom objektov alebo na ich obvodových stenách a je ovládané automaticky alebo mechanicky.
Odpadové plyny z ustajňovacích objektov sú odsávané stropnými výduchmi s automaticky a mechanicky ovládanými ventilátormi. Vetranie jednotlivých objektov je zabezpečené ako pasívne cez prieduchy v obvodových stenách stavieb, v objektoch výkrmu ošípaných 05, 06A a 06B tiež aj ako aktívne prostredníctvom axiálnych ventilátorov v čelných stenách týchto maštalí.
Vykurovanie v ustajňovacích objektoch a v administratívnej budove je zabezpečené teplovodnými rozvodmi z centrálnej plynovej kotolne s troma kotlami na spaľovanie zemného plynu naftového (ďalej tiež „ZPN“) o príkone 0,43 MW, 0,42 MW a 0,43 MW, umiestnenej v severovýchodnej časti areálu pri objekte 05. Zásobovanie veľkovýkrmne ZPN je zabezpečené z regulačnej stanice plynu. V objektoch 03A a 03B sú za účelom ochrany ciciakov pred chladom v pôrodných klietkach nainštalované taktiež elektrické závesné ohrievače.
Potreba pitnej vody pre zamestnancov je riešená dopravou pitnej vody vo fľašiach. Voda na napájanie ošípaných, na práce potrebné pri chove, technologické účely, zabezpečenie hygieny a na sociálne účely je zabezpečená z vlastnej kopanej studne z betónových skruží s priemerom 2 000 mm (s výdatnosťou 1,30 – 1,40 l.s-1) a vlastnej kopanej studne z betónových skruží s priemerom 1 000 mm (s výdatnosťou 0,60 – 0,70 l.s-1) umiestnených v k. ú. obce Drienov. Úprava vody pozostáva z predchlórovania a z jednostupňovej tlakovej filtrácie. Voda zo studní je čerpaná ponornými čerpadlami do murovanej úpravne vody susediacej s kopanou studňou z betónových skruží s priemerom 2 000 mm, kde je následne privedená do predchlórovacej reakčnej nádrže so zdržaním 6 minút, v ktorej dochádza k oxidácii železnatých a manganatých solí. Z reakčnej nádrže je voda vedená cez dva tlakové rýchlofiltre, slúžiace na odstraňovanie vylúčeného železa, mangánu a suspendovaných látok. Studne s úpravňou vody sú umiestnené cca 1 300 m juhozápadne od areálu veľkovýkrmne farmy a sú samostatne oplotené. Voda je z úpravne dopravovaná vodovodom do vežového vodojemu s objemom 200 m3 umiestneného na juhovýchodnom okraji areálu farmy, z ktorého je dopravovaná do areálu veľkovýkrmne. Množstvo odoberanej vody zo studne je merané centrálnym vodomerom.
Splaškové odpadové vody zo sociálnych a hygienických zariadení objektu AB sú zvedené do železobetónovej odizolovanej zakrytej žumpy o objeme 50 m3, ktorej obsah je vyvážaný cisternovým vozidlom na čistiareň odpadových vôd.
Kvapalný odpad z objektov veterinárny filter, mostová váha a kotolňa je odvádzaný do železobetónovej žumpy s objemom 50 m3 a vývoz jej obsahu je zabezpečený oprávnenou osobou na základe zmluvy.
Odstraňovanie exkrementov v jednotlivých objektoch je vykonávané samospádom a ručne do zberných kanálov pod plastovými a kovovými roštami, ktoré sú umiestnené v podlahách jednotlivých objektov, odkiaľ je hnojovica pomocou šípových lopát zhŕňaná do prepadových šácht. Odtiaľ je následne splavovaním a samospádom odvádzaná pomocou prechodových šácht do vnútroareálovej hnojnej kanalizácie slúžiacej na odvádzanie hnojovice do zbernej a recirkulačnej žumpy. Hnojovica je z jednotlivých objektov výkrmu ošípaných odvádzaná priemyselnou kanalizáciou o DN 500 mm a zaústená do zbernej a recirkulačnej nádrže umiestnenej v juhozápadnej časti areálu, ktorá je vybudovaná ako podzemná, otvorená, nepriepustná, železobetónová nádrž o objeme 255,73 m3, v ktorej je osadená oceľová nádrž zabezpečená tlakovou izoláciou po obvode nádrže z vonkajšej strany proti pôsobeniu podzemnej vody a penetračným vnútorným náterom – asfaltovou emulziou (ďalej len „zberná nádrž“). Pred zbernou nádržou je vybudovaný separátor. Hnojovica je zo zbernej nádrže prečerpávaná kalovým čerpadlom do piatich akumulačných nádrží na skladovanie hnojovice. Akumulačné nádrže sú vybudované ako valcové kovové stojaté otvorené nepriepustné nádrže o objeme 5 x 1 100 m3. Hnojovica zo zbernej nádrže a akumulačných nádrži je vyvážaná cisternovými vozidlami na základe obchodnej zmluvy a aplikovaná na poľnohospodársku pôdu obhospodarovanú ďalšími subjektmi. Obsah žumpy (objekt č. 18) je vyvážaný cisternovým vozidlom na zneškodnenie na základe obchodnej zmluvy do zariadenia prevádzkovaného oprávnenou osobou.

Voda z povrchového odtoku zo striech budov a niektorých spevnených plôch v areáli prevádzky je odvádzaná pomocou systému kanalizácie a kanalizačných vpustí a povrchových kanálov cez sedimentačnú nádrž slúžiacu na zachytenie hrubých nečistôt na terén mimo areál prevádzky.

Priemyselné odpadové vody v prevádzke nevznikajú.

Veľkovýkrmňa je zásobovaná elektrickou energiou z vlastnej stĺpovej trafostanice o výkone 400 kVA, ktorá je umiestnená v juhozápadnej časti areálu a je napojená na vzdušnú prípojku vysokého napätia 22 kV. V blízkosti trafostanice je vybudovaná murovaná elektrorozvodňa. V areáli veľkovýkrmne je realizované vonkajšie osvetlenie.
Uhynuté ošípané sú uskladňované do doby zneškodnenia v objekte 07, ktorý je umiestnený severovýchodne od objektu AB. Objekt 07 je samostatne stojaci nadzemný murovaný objekt, bez chladenia, s otvorom na vetranie a mechanicky ovládaným ventilátorom umiestneným v stene objektu a odkanalizovaním vyspádovanej dlaždicovej podlahy cez podlahovú vpusť do kanalizácie zaústenej do podzemnej železobetónovej nepriepustnej nádrže s objemom 10 m3, umiestnenej v trávnatej časti vedľa predmetného objektu. Zneškodňovanie kvapalného odpadu vznikajúceho v sklade uhynutých zvierat (objekt 07) je zabezpečené odvozom do zariadenia prevádzkovaného oprávnenou osobou na základe obchodnej zmluvy.

Objekt bývalej uholne, ktorá susedí s objektom plynovej kotolne, slúži ako sklad náhradných dielov a spotrebného materiálu. Predmetný objekt je tvorený zastrešenou betónovou plochou.
Na zabezpečenie potrieb prevádzky je zriadený sklad pohonných hmôt, tvorený nadzemnou dvojplášťovou oceľovou nádržou a betónovou manipulačnou plochou s vyvýšenými okrajmi, ktorá je odkanalizovaná cez lapač olejov do systému kanalizácie slúžiaceho na odvádzanie vody z povrchového odtoku.
II.
Podmienky povolenia
A.
Podmienky prevádzkovania

1.
Všeobecné podmienky

1.1
Prevádzka bude prevádzkovaná v  rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. Umiestnenie zariadení v prevádzke a vykonávanie jednotlivých činností musí byť také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí.

1.2
Všetky zariadenia prevádzky a technické prostriedky použité pri vykonávaní činností v prevádzke je prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave.

1.3
Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia prevádzky alebo činností v prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému povoľovaniu a o tieto zmeny musí byť požiadané osobitne.

1.4
Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú na jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť na IŽP Košice zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností.

1.5
Prevádzkovateľ je povinný k pozemkom oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami tohto rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre ich povinnosti a poskytnúť im primerané odborné a technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje povinnosti.
1.6
Prevádzkovateľ je povinný disponovať vlastníckym právom k pozemkom, na ktorých je umiestnená prevádzka alebo je povinný mať k týmto pozemkom uzatvorené nájomné zmluvy. Ak sa vo veci určenia vlastníctva niektorých pozemkov, na ktorých je prevádzka umiestnená, vedie súdny spor, je prevádzkovateľ povinný vysporiadať majetkoprávne vzťahy k takýmto pozemkom do 40 dní od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia súdu v predmetnej veci.
1.7
Prevádzkovateľ je povinný majetkovoprávne vysporiadať pozemky, na ktorých sú vybudované ním využívané kopané studne a ich ochranné pásma v lehote určenej rozhodnutím súdu.

1.9
Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových predpisov.

1.10
Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

2.
Podmienky pre dobu prevádzkovania
2.1
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky.

2.2
Prevádzka môže byť prevádzkovaná nepretržite.

3.
Podmienky pre kŕmne zmesi, pomocné látky, energie, výrobky
3.1
Prevádzkovateľ má povolené používať, kŕmne zmesi, zemný plyn, elektrickú energiu a nakladať s vodou, tak ako je uvedené v časti „I. B. 2. Opis prevádzky“ tohto rozhodnutia.

3.2
Prevádzkovateľ môže v prevádzke používať čistiace a dezinfekčné prostriedky určené na čistenie a dezinfekciu chovných hál a napájačiek a dezinfekciu vody pre výkrm ošípaných.
3.3
Prevádzkovateľ je povinný na kŕmenie zvierat použiť len krmivá zdravotne neškodné, zodpovedajúce potrebám zvierat príslušného druhu a kategórie, a to aj z dietetického hľadiska. Nesmú obsahovať patogénne a podmienečne patogénne mikroorganizmy alebo ich toxíny, škodlivé látky v množstvách prekračujúcich prípustné limity a musia byť bez príznakov narušenia prirodzených zložiek.
3.4
Prevádzkovateľ je povinný na kŕmenie zvierat použiť len krmivo, ktoré bolo na základe overenia jeho akosti, výživnej hodnoty, zdravotnej nezávadnosti a použiteľnosti zapísané do registra krmív.
3.5
Prevádzkovateľ môže na napájanie zvierat používať vodu z vlastnej studne umiestnenej v k. ú. obce Drienov, ktorá podlieha kontrole podľa osobitných predpisov.

3.6
Prevádzkovateľ môže podávať liečivá, vakcíny a vitamíny do krmív a napájacej vody iba so súhlasom miestneho veterinárneho lekára pre ošípané.
3.7
Prevádzkovateľ nesmie bez povolenia IŽP Košice zvýšiť výrobnú kapacitu prevádzky nad hodnoty projektovanej kapacity, tak ako je to uvedené v časti „I.B.1. Charakteristika prevádzky“ tohto rozhodnutia.

4.
Odber vody

4.1
Prevádzkovateľ môže odoberať vodu z vlastnej studne umiestnenej v k. ú. obce Drienov pre potreby prevádzky z vlastnej kopanej studne z betónových skruží s priemerom 2 000 mm ponorným čerpadlom.
4.2
Prevádzkovateľ nesmie prekročiť pri odbere podzemných vôd z vlastných kopaných studní hodnoty 2,3 l.s-1, 201,0 m3.deň-1 a 73 360 m3.rok-1.

4.3
Prevádzkovateľ je povinný v mieste odberu vody zabezpečiť náhradné ponorné čerpadlo na čerpanie vody v termíne do 30 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia.

4.4
Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie odberu vody z vlastnej studne centrálnym vodomerom.
4.5
Prevádzkovateľ je povinný predložiť Regionálnemu úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Prešove a IŽP Košice doklady o technickom stave studne a zabezpečení ochranného pásma studne v termíne do 31.8.2006.
4.6
Prevádzkovateľ je povinný predložiť Regionálnemu úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Prešove a IŽP Košice doklady o vykonaných rozboroch vody z vlastných kopaných studní za rok 2005 v termíne do 30 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia.
5.
Technicko-prevádzkové podmienky
5.1
Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky, ktoré sú používané pri činnostiach v povolenej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v dobrom prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.

5.2
Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzkach, pri ktorých vznikajú alebo môžu vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade:

-
s platným Súborom technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdrojov znečisťovania (ďalej len „Súbor TPP a TOO“), vypracovaným a schváleným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia,

-
s prevádzkovými predpismi vypracovanými v  súlade s projektom stavby, s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby,
-
s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

-
s projektom stavby.

6.
Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami
6.1
Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa zaobchádza s nebezpečnými látkami a obalmi z nebezpečných látok musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo podzemných vôd, v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva.
6.2
V miestach, kde prevádzkovateľ zaobchádza s nebezpečnými látkami, je povinný zabezpečiť prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov. Použité sanačné materiály budú do doby zneškodnenia uskladnené v súlade so schváleným havarijným plánom a uskladnené v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva.

6.3
Manipulačnú plochu k nadzemnej dvojplášťovej oceľovej nádrži na motorovú naftu je prevádzkovateľ povinný dobudovať tak, aby v dostatočnej miere plnila funkciu manipulačnej stáčacej a manipulačnej výdajnej plochy a zabezpečiť ju tak, aby bola odolná proti chemickému pôsobeniu ropných látok v termíne do 1 roka odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia.
6.4 Existujúci lapač olejov zriadený pre sklad PHM je prevádzkovateľ povinný prebudovať na bezoodtokovú havarijnú nádrž pre manipulačnú plochu k nadzemnej dvojplášťovej oceľovej nádrži na motorovú naftu a zabezpečiť túto manipulačnú plochu a kanalizáciu spájajúcu predmetnú manipulačnú plochu s havarijnou nádržou proti chemickému pôsobeniu ropných látok v termíne do 1 roka odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia.
6.5 Stavby a zariadenia v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť prevádzkované podľa vypracovaných prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv a plánov kontroly a prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelné oboznamovanie obsluhy týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi.
B.
Emisné limity
1.
Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia
Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z veľkého zdroja znečisťovania (veľkochov hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest viac ako 2 000 ks ošípaných nad 30 kg) sa neurčujú.

1.1
Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby neboli prekročené limitné hodnoty emisií pre každý kotol plynovej kotolne tak, ako je to určené v bode B.1.2 tohto rozhodnutia.

Emisné limity sú určené pre nasledujúce znečisťujúce látky:

- tuhé znečisťujúce látky (ďalej len „TZL“),

- oxid siričitý (ďalej len „SO2“),

- oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len „NOx ako NO2“),

- oxid uhoľnatý (ďalej len „CO“),

1.2 Emisné limity pre plynovú kotolňu:

	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťanie emisií
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit [mg.m-³]
	Vzťažné podmienky

	Kotol K1
	Komín o výške

17 m
	CO

NOX
SO2

TZL

SO2

          TZL
                 
	100

200

35

5
	1)

1)

1)

1)

	Kotol K2
	
	
	
	

	Kotol K3
	
	
	
	


1)
Hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne pri štandardných stavových podmienkach (tlak 101,325 kPa, teplota 0 oC) a pri referenčnom obsahu kyslíka 3 % obj.

1.3
Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami preukazovať, že žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty (ďalej len „neistota“) výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu; odôvodnená hodnota neistoty nesmie byť vyššia ako 20 % pre účely zistenia údajov o dodržaní určených emisných limitov.
1.4
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať emisné limity stanovené v bode B.1.2 tohto rozhodnutia počas skutočnej prevádzky zdroja okrem:
a)
nábehu, zmeny výrobno-prevádzkového režimu a odstavovania zdroja v súlade so schváleným STPP a TOO, alebo ak to nie je v STPP a TOO uvedené, v súlade s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,
b)
iného času pre prechodové stavy určeného v schválenom STPP a TOO. Tento čas je možno aktualizovať  iba po predchádzajúcom súhlase IŽP Košice.
2.
Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných vodách a osobitných vodách

2.1
Limitné hodnoty pre splaškové odpadové vody sa neurčujú. Prevádzkovateľ má zakázané vypúšťať splaškové odpadové vody do povrchových a podzemných vôd. Splašky sústreďované v nepriepustnej žumpe musí prevádzkovateľ likvidovať na základe zmluvy u oprávnenej osoby.
2.2
Limitné hodnoty pre priemyselné odpadové vody sa neurčujú. Prevádzkovateľ má zakázané vypúšťať priemyselné odpadové vody do povrchových a podzemných vôd.
3.
Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie

Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie sa neurčujú.
C.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník
1.
Prevádzkovateľ je povinný od 01.01.2008 používať nasledujúce technológie so znižujúcim účinkom na emisie amoniaku, metánu a pachových látok:
-
technológiu kŕmenia s enzýmovými látkami s garantovanou účinnosťou min. 30 %,

-
technológiu ošetrenia hnojovice enzymatickými látkami s garantovanou účinnosťou min. 50 %.
D.
Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov
1.
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať postupy na nakladanie s odpadmi a opatrenia na zníženie produkovaných odpadov uvedené vo svojom Programe odpadového hospodárstva, schválenom Príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a aktualizovaným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.

2.
Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať odpady utriedené a označené podľa druhov okrem odpadu zaradeného pod katalógovým číslom 18 02 02 - odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám, v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.
3.
Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.
4.
Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady, ako sú filtračné materiály a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpady z elektrických a elektronických zariadení v pôvodných obaloch, v zberných nádobách, v uzatvorenom zastrešenom priestore, v sklade na zhromažďovanie nebezpečných odpadov, v úložnom priestore alebo uzamknutých kontajneroch.

5.
Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené od zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred nežiadúcimi vplyvmi, ktoré by boli schopné spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom.

6.
Prevádzkovateľ je povinný nebezpečné odpady ako aj priestory, kde sa skladujú nebezpečné odpady, označiť určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.
7.
Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať vznikajúce odpady na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.
8.
Prevádzkovateľ je povinný počas chovného cyklu vykonávať denne kontrolu úhynu ošípaných, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy. Uhynuté ošípané musí okamžite uložiť do objektu (číslo 07) a úhyn okamžite oznámiť oprávnenej osobe na zneškodňovanie uhynutých zvierat podľa osobitného predpisu.
9.
Prevádzkovateľ je povinný s odpadom živočíšneho pôvodu - katalógové č. 18 02 02 - odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám - nakladať v súlade s ustanoveniami zákona č. 488/2002 Z. z. o veterinárnej starostlivosti („ďalej len zákon o veterinárnej starostlivosti“).
10.
Prevádzkovateľ je povinný odpady živočíšneho pôvodu katalógové č. 18 02 02 - odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám zhromažďovať a skladovať v objekte 07 až do doby ich zneškodnenia oprávnenou osobou podľa zákona o veterinárnej starostlivosti.

E.
Podmienky hospodárenia s energiami

1.
Prevádzkovateľ je povinný udržiavať elektrické zariadenia a technologické vybavenie chovných hál na farme v dobrom technickom stave a vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údržbu tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii od výrobcu a o vykonaných kontrolách, revíziách a ich údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku.
2.
Prevádzkovateľ je povinný na osvetlenie jednotlivých budov a chovných hál používať úsporné žiarivky a žiarovky a na čistenie chovných hál používať vysokotlakové strojné zariadenie s nízkou spotrebou elektrickej energie a vody.

F.
Opatrenia na predchádzanie havárii a na obmedzenie následkov v prípade havárii a opatrenia týkajúce sa situácii odlišných od podmienok bežnej prevádzky

1.
Prevádzkovateľ je povinný predložiť na IŽP Košice plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, vypracovaným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva a požiadať o jeho schválenie v lehote do 6 mesiacov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia.

2. 
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať havarijný plán pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, vypracovaný a schválený podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva.

3.
Prevádzkovateľ musí pri chove hospodárskych zvierat dodržiavať hygienické a veterinárne požiadavky. V prípade potreby dezinfekcie vozidiel musí skontrolovať jeden krát denne stav a funkčnosť dezinfekčného brodu a v prevádzkovom denníku musí viesť evidenciu o doplnení dezinfekčnej látky.
4.
Prevádzkovateľ je povinný pri zistení úniku nebezpečných látok v areály farmy, ku ktorým môže dôjsť v rámci dopravy z motorových prostriedkov (doprava KZ a vývoz hnojovice), okamžite únik zasypať absorbujúcim materiálom na to určeným, nasiaknutý kontaminovaný materiál zozbierať, uskladniť v nepriepustných obaloch, nádobách, kontajneroch a zabezpečiť jeho zneškodnenie oprávnenou osobou v zariadení na to určenom na základe vopred uzavretej zmluvy.

5.
Všetky nádrže a obaly musia byť odolné proti mechanickému, fyzikálnemu a chemickému pôsobeniu materiálov, ktoré sú v nich uskladnené.

6.
Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať bezodkladne povoľujúcemu orgánu vzniknuté havárie a iné mimoriadne udalosti v prevádzke.

7.
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov nakladajúcich s nebezpečnými látkami a prípravkami oprávnenou osobou podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva.

8.
Prevádzkovateľ je povinný splašky - obsah žumpy napojenej na objekt 01, obsah žumpy napojenej na objekty veterinárny filter, mostová váha a kotolňa a obsah žumpy napojenej na sklad uhynutých zvierat (objekt 07) zneškodňovať u oprávnených osôb na základe zmlúv.
9.
Prevádzkovateľ je povinný vznikajúcu hnojovicu zhromažďovať oddelene a zabezpečiť jej skladovanie tak, aby nemohlo dôjsť k nežiaducim únikom do životného prostredia.
10.
Prevádzkovateľ je povinný mať zabezpečené skladovacie kapacity hnojovice na päťmesačnú produkciu v prevádzke.

11.
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie skúšok vodotesnosti a kontrol technického stavu žumpy napojenej na objekt 01, žumpy napojenej na objekty veterinárny filter, mostová váha a kotolňa a žumpy napojenej na sklad uhynutých zvierat (objekt 07) a vykonanie skúšok vodotesnosti do nich vedúcej kanalizácie jedenkrát za desať rokov odborne spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne metódy skúšania. Doklady o predmetných skúškach a kontrolách je prevádzkovateľ povinný uložiť v prevádzkovom denníku. Prvé vyššie uvedené skúšky vodotesnosti a kontroly technického stavu musia byť vykonané do konca roku 2007.
12.
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie skúšky tesnosti a kontroly technického stavu nádrže slúžiacej na uskladnenie motorovej nafty jedenkrát za desať rokov odborne spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne metódy skúšania. Doklady o predmetnej skúške a kontrole je prevádzkovateľ povinný uložiť v prevádzkovom denníku. Prvá vyššie uvedená skúška tesnosti a kontrola technického stavu musí byť vykonaná do konca roku 2007. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie skúšky vodotesnosti a kontroly technického stavu havarijnej nádrže k manipulačnej ploche v sklade pohonných hmôt jedenkrát za desať rokov odborne spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne metódy skúšania. Doklady o predmetnej skúške a kontrole je prevádzkovateľ povinný uložiť v prevádzkovom denníku. Prvá vyššie uvedená skúška tesnosti a kontrola technického stavu musí byť vykonaná do konca roku 2007.
13.
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie skúšok vodotesnosti a kontrol technického stavu pre zbernú a recirkulačnú žumpu s objemom 255,73 m3 slúžiacu na zhromažďovanie a odčerpávanie hnojovice a skladovacie nádrže hnojovice s objemom 5 x 1 100 m3 a vykonanie skúšok vodotesnosti príslušnej do nich vedúcej vnútroareálovej hnojnej kanalizácie z objektov 02A, 02B, 02C, 03A, 03B, 04A, 04B, 04C, 05, 06A a 06B jedenkrát za desať rokov odborne spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne metódy skúšania. Doklady o predmetných skúškach a kontrolách je prevádzkovateľ povinný uložiť v prevádzkovom denníku. Prvé vyššie uvedené skúšky vodotesnosti a kontroly technického stavu musia byť vykonané do konca roku 2007.

14.
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nádrž na skladovanie motorovej nafty funkčným kontrolným systémom únikov skladovanej látky a signalizáciou proti preplneniu nádrže v termíne do konca roku 2007. Prevádzkovateľ je povinný denne vykonávať vizuálne kontroly netesností skladovacej nádrže na motorovú naftu a záznamy o kontrole viesť v prevádzkovom denníku.
15.
Prevádzkovateľ je povinný vizuálne kontrolovať všetky žumpy v areály prevádzky a všetky skladovacie nádrže na hnojovicu minimálne 1 - krát za týždeň pre prípad prekročenia maximálnej výšky hladiny a na včasné zistenie prípadného úniku nebezpečných látok. Výška hladiny v žumpách a v skladovacích nádržiach nesmie prekročiť projektovanú výšku hladiny. Záznamy o kontrole je prevádzkovateľ povinný viesť v prevádzkovom denníku. Po dosiahnutí stanovenej hodnoty výšky hladiny je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť ich zneškodňovanie na zariadení prevádzkovaného oprávnenou osobou podľa osobitného predpisu.
16.
Prevádzkovateľ je povinný hnojovicu odovzdávať len osobám:

a)
využívajúcim pri aplikácii hnojovice príslušnú aplikačnú techniku,

b)
obhospodarujúcich pôdu v súlade s Kódexom správnej poľnohospodárskej praxe, vydaným Ministerstvom pôdohospodárstva SR (ďalej tiež „MP SR“) v roku 2001.

17.
V prípade aplikácie tej hnojovice, ktorú prevádzkovateľ neodovzdáva iným oprávneným osobám, ale ju aplikuje na poľnohospodársku pôdu sám alebo prostredníctvom iných osôb aplikačnou technikou, je prevádzkovateľ povinný dodržiavať ustanovenia všeobecne záväzného právneho predpisu o hnojivách a všeobecne záväzného právneho predpisu, ktorým sa ustanovuje Program poľnohospodárskych činností vo vyhlásených zraniteľných oblastiach.
G.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania
Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.

H.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia.

I.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému

1.
Kontrola emisií do ovzdušia

1.1
Prevádzkovateľ zabezpečí monitorovanie ochrany ovzdušia diskontinuálnym periodickým oprávneným meraním tak, ako je to uvedené v  bodoch I.1.2 až I.1.4 tohto rozhodnutia. Do ovzdušia nesmú byť vypúšťané žiadne iné znečisťujúce látky, ktoré by mali významný vplyv na životné prostredie.

1.2
Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené v nasledujúcich tabuľkách. Správy z meraní musí predkladať na  príslušný obvodný úrad životného prostredia a fotokópiu na IŽP Košice do 60 dní od vykonania merania. Ak zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice a predložiť správu o oprávnenom meraní. Správy z merania musí uchovávať najmenej z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.

	Zložka: ovzdušie
Zdroj emisií: Kotol K1              Miesto merania: spalinovod za kotlom alebo komín o výške 17 m

                        Kotol K2

                        Kotol K3

	Znečisťujúca látka
	Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	NOX
	Hmotnostná koncentrácia
	1)
	2), 3), 6)
	4)

	CO
	
	1)
	2), 3), 6)
	5)


1)
Interval periodického merania 6 kalendárnych rokov. Interval meraní sa počíta od kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané posledné meranie.
2)
Počty a periódy jednotlivých meraní a súvisiace podmienky diskontinuálneho merania určí meraním poverená oprávnená osoba v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia stanovujúcim bežný počet meraní podľa toho či meraný zdroj bude charakterizovaný ako kontinuálne ustálený alebo premenlivý a použitá metóda merania bude priebežná prístrojová, ktorá poskytuje výsledky merania na mieste alebo manuálna založená na odbere vzorky.
3)
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie meraní na stálom meracom mieste, ktoré spĺňa požiadavky podľa súčasného stavu techniky oprávneného merania z hľadiska reprezentatívnosti výsledku merania, odberu vzoriek, kalibrácie a iných technických skúšok a činností, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany, ochrany proti vplyvom fyzikálnych polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.

4)
Metóda – prístrojové NDIR, FTIR, NDUV (UV), chemiluminiscencia - CL, elektrochemický princíp, iné validované princípy, metodika EN 14792, STN ISO 10849 (83 4761), ISO 11042, EN 14791, STN ISO 7934, STN 83 4711, manuálne fotometria, alkalimetrická titrácia metodika STN ISO 11564, (83 4722), OTN ŽP 2 026, OTN ŽP 2 027, STN 83 4721.

5)
Metóda – prístrojové NDIR, NDIR-GFC, FTIR, NDUV, elektrochemický princíp, metodika CEN/TC 264, WI 264039, STN ISO 12039 (83 4762), ISO 11042, STN ISO 11564, manuálne GC separácia, redukcia na CH4, FID analyzátor, metodika  STN ISO 8186 (83 5713).

6)
Za reprezentatívne merania sa považujú samostatné merania kotlov v oboch režimoch na každom kotle a to pri najvyššie povolenom tepelnom príkone pre NOx a pri najnižšie povolenom tepelnom príkone pre CO.

Značky a skratky: AAS - atómová absorpčná spektrometria, AES - atómová emisná spektrometria, ETA - elektrotermická atomizácia, FID - plameňovo ionizačný detektor,
GC – plynová chromatografia, ICP - indukčne viazaná plazma.

1.3
Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávnených meraní na IŽP Košice a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

1.4
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní v takom vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe najvyššie.
2.
Kontrola odpadových, priesakových a povrchových vôd

Monitorovanie odpadových, priesakových a povrchových vôd sa nepožaduje.

3.
Kontrola odpadov

3.1
Prevádzkovateľ je povinný denne vykonávať vizuálnu kontrolu priestorov na skladovanie odpadov a v prevádzkovom denníku zaznamenávať zistené nedostatky.

3.2
Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o všetkých druhoch a množstve odpadov a o nakladaní s nimi na Evidenčnom liste odpadu v  súlade so všeobecnými záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva. Evidenciu musí vykonávať priebežne.
4.
Kontrola hluku
Monitorovanie hluku sa nepožaduje.

5.
Kontrola spotreby energii a vody

5.1
Prevádzkovateľ zabezpečí priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným a ročným vykazovaním spotreby elektrickej energie, zemného plynu, nafty a vody a vypočítanej mernej spotreby energie, zemného plynu, nafty a vody na kg živej váhy vyprodukovaných ošípaných.

5.2
Prevádzkovateľ je povinný vykonávať evidenciu odberu vody z  vlastnej studne centrálnym vodomerom.

5.3
Prevádzkovateľ je povinný denne sledovať kvalitu vody pre napájanie ošípaných vizuálnou kontrolou, jeden krát za polrok odobrať vzorku vody na rozbor, ktorý musí byť vykonaný akreditovaným laboratóriom podľa vyhlášky MZ SR č. 151/2004 Z. z. o požiadavkách na pitnú vodu a kontrolu kvality pitnej vody.

6.
Kontrola prevádzky
6.1
Prevádzkovateľ je povinný nepretržite monitorovať prevádzku v súlade s podmienkami určenými v rozhodnutí.
6.2
Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu, evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej 5 rokov, ak nie je v tomto rozhodnutí a všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené inak.

6.3
Prevádzkovateľ je povinný okrem evidencie ošípaných viesť a uchovávať evidenciu o množstve a druhu používaných krmív, vitamínov, liečiv, a vyprodukovaných a uhynutých ošípaných.
6.4
Prevádzkovateľ je povinný do prevádzkovej evidencie zaznamenávať dátum a množstvo odovzdanej alebo aplikovanej hnojovice z farmy.

6.5
Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady, poruchy, priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy, musia byť zaznamenané v priebežnej prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku, informovaných inštitúcii a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia, odstránenia danej havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch a havárií. O každej havárii musí byť spísaný zápis a musia o nej byť vyrozumené príslušné orgány štátnej správy a inštitúcie v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi v oblasti vodného hospodárstva a v oblasti ochrany ovzdušia.
6.6
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie technicko-prevádzkových parametrov v súlade so schváleným súborom TPP a TOO a sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení.

7.
Podávanie správ

7.1
Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie podľa vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v rozsahu prílohy č. 1 a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej a elektronickej forme do informačného systému.
7.2
Prevádzkovateľ je povinný do 31. januára nasledujúceho roku predkladať každoročne za predchádzajúci kalendárny rok na IŽP Košice a príslušný obvodný úrad životného prostredia Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním.

7.3
Prevádzkovateľ je povinný jeden krát ročne oznámiť poverenej osobe údaje o množstve odobratej podzemnej vody.
7.4
Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať IŽP Košice a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzkach a nadmerný okamžitý únik emisií do ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia.

J.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

1.
Skúšobná prevádzka sa nevyžaduje.

2.
Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie v prípadoch zlyhania činnosti (havarijného stavu) v prevádzke, v schválenej dokumentácii podľa časti II.A.5.2. a II.F.1. tohto rozhodnutia (v súbore TPP a TOO a v havarijnom pláne).
K.
Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

1.
Prevádzkovateľ je povinný zmluvne zabezpečiť u oprávnenej osoby podľa zákona o odpadoch zhodnotenie alebo zneškodnenie nebezpečných odpadov, ostatných odpadov a nebezpečných látok v súlade s ustanoveniami všeobecne záväzných predpisov odpadového hospodárstva.

2.
Prevádzkovateľ je povinný po ukončení prevádzky, najneskôr do 30 dní od ukončenia činnosti všetky prevádzkové objekty vydezinfikovať, vyprázdniť a vyčistiť žumpu, zbernú nádrž a akumulačné nádrže v ktorých boli akumulované škodlivé látky, celý areál deratizovať a zabezpečiť odpojenie areálu od všetkých energií.
3.
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie.

4.
Prevádzkovateľ je povinný po odstránení technológie z prevádzky zabezpečiť odborné posúdenie stavu znečistenia celého areálu a na základe posúdenia rozhodnúť o vykonaní dekontaminácie areálu.

Odôvodnenie

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“), podľa § 8 ods.1, ods. 2 písm. a) bod 1. a bod 7., písm. g) bod 2. zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa Mäsoprodukt, a.s., Prešov, J. Borodáča 8, 080 01 Prešov zo dňa 31.10.2005. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 07.10.2005 podľa zákona o správnych poplatkoch, položka 171a  písm. b) vo výške 20 000 Sk.
Prevádzka je umiestnená v katastrálnom území obce Drienov, na pozemkoch parcelné č. 1280/3 až 23, 1280/33 a 1280/34, ktoré sú právne nevysporiadané a na pozemkoch č. 1305/2, 1305/4 a 1305/5, ktoré sú podľa výpisu z katastra nehnuteľností LV č. 1377 zo dňa 28.11.2005 vo vlastníctve prevádzkovateľa.

IŽP Košice v súlade so zákonom č. 245/2003 Z. z. o IPKZ oznámil dňa 28.11.2005 účastníkom konania, dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku Farma ošípaných Drienov.
IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ doručil týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula 31.12.2005 a zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke a na úradnej tabuli, spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nezvolal verejné zhromaždenie občanov a v súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie.
Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 24.01.2006, na ktorom sa zúčastnili prevádzkovateľ Mäsoprodukt, a.s., Prešov, obec Drienov zastúpená starostom obce, dotknutý orgán Regionálna veterinárna a potravinová správa Prešov a povoľujúci orgán, bola prerokovaná žiadosť a v  súlade s  ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a  k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia.
V rámci konania boli prerokované písomné stanoviská účastníkov konania a dotknutých orgánov k žiadosti uplatnené ku dňu ústneho konania:

- Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Prešove, listom č. 2005/02246/02/BD5- Mý zo dňa 28.12.2005 požiadal o predloženie:
a)
posudku orgánu na ochranu zdravia ľudí k návrhu na uvedenie do prevádzky pre farmu Drienov,
b)
dokladov o kvalite pitnej a úžitkovej vody (dlhodobá vyhovujúca kvalita v zmysle vyhl. MZ SR č. 151/2004 Z. z..),
c)
dokumentácie o technickom stave studne a zabezpečení ochranného pásma.
IŽP Košice k uvedeným pripomienkam uvádza, že:

Na pripomienku v bode a) neprihliadal, pretože súčasťou integrovaného povoľovania predmetnej prevádzky nebolo posudzovanie návrhov v oblasti ochrany zdravia ľudí na začatie kolaudačného konania a konania o zmene v užívaní stavby alebo prevádzky, pripomienku v bode b) zapracoval v bode A.4.6, časti II. tohto rozhodnutia a pripomienku v bode c) zapracoval v bode A.4.5, časti II tohto rozhodnutia.
- Slovenský pozemkový fond, Regionálny odbor Prešov, v liste č. 2842/05/RO-28 zo dňa 14.12.2005 uviedol nasledovnú pripomienku:

K pripravovanému integrovanému povoleniu stavby máme výhrady nakoľko stavba stojí aj na pozemkoch majetkovoprávne nevysporiadaných. Zo strany Mäsoproduktu je potrebné majetkovoprávne vysporiadať pozemky v správe fondu. Vzhľadom k tomu, že v prevažnej miere sa jedna o vlastníkov podľa § 16 ods. 1 písmena b), c) zákona č. 180/1995 Z. z. /neznámy vlastník, vlastník s neznámym pobytom/ a SPF má k nim správu do času vysporiadania vlastníctva, je potrebné urobiť nájomnú zmluvu.

IŽP Košice k uvedenej pripomienke uvádza, že:

Pripomienke vyhovel a zapracoval ju v bode A.1.6, časť II. tohto rozhodnutia.

- Obvodný úrad životného prostredia v Prešove, odbor ŠVS, v liste č. 1/2005/01497-02 zo dňa 20. 12. 2005 uviedol nasledovnú pripomienku:

K vydaniu integrovaného povolenia je potrebné doložiť:

1
Stavebné povolenie a kolaudačné rozhodnutie na vodohospodársku časť stavby a na odber podzemných vôd.

2
Súhlas vodohospodárskeho orgánu na sklady /PHM a oleja/ a nádrže (žumpy) nebezpečných látok.

3
Súhlas vodohospodárskeho orgánu na stavbu veľkokapacitnej farmy /kapacita ustajnených zvierat je väčšia ako 5000 ks výkrmu ošípaných/.
4
Preukázanie tesnosti kanalizačných potrubí a zberných nádrží /žúmp/.

5
Schválený plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti vôd.

IŽP Košice k uvedeným pripomienkam uvádza, že:

Predmetné povolenia, rozhodnutia a súhlasy boli doložené na ústnom pojednávaní, konanom dňa 24. 01 2006 v priestoroch administratívnej budovy na farme ošípaných Drienov.

Pripomienku 3) považuje IŽP Košice za neopodstatnenú z dôvodu, že ustajňovacia kapacita predmetnej prevádzky vo fáze výkrmu ošípaných predstavuje 4880 ks, tak ako je uvedené v bode B.1 časti I. tohto rozhodnutia a v rámci výrobného cyklu, vyskladňovania jatočných ošípaných a zaraďovania odstavčiat do výkrmu, táto kapacita nie je prekračovaná.
Pripomienku 4) zapracoval v bodoch F.12, F.13a F.14, časť II. tohto rozhodnutia.

Pripomienku 5) zapracoval v bode F.1, časť II. tohto rozhodnutia.

Regionálna veterinárna a potravinová správa Prešov, listom č. j. 1882/2005 - Šte zo dňa 03.01.2006 zaslala na IŽP Košice svoje vyjadrenie, v ktorom uviedla, že súhlasí s vydaním integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku.

Obvodný úrad životného prostredia Prešov, odbor správy odpadového hospodárstva, listom č. ŽP 1/2005/01495-002/OH-Ďu zo dňa 27.12.2005 zaslal na IŽP Košice svoje vyjadrenie, v ktorom uviedol, že nemá pripomienky k predmetnému konaniu a k prevádzke zariadenia.

Obvodný úrad životného prostredia Prešov, odbor ochrany prírody a krajiny, listom č. 1/2005/01496-02 zo dňa 20.12.2005 zaslal na IŽP Košice svoje vyjadrenie, v ktorom uviedol, že nemá pripomienky k predmetnému oznámeniu o začatí konania.

Okrem uvedených pripomienok bola na ústnom pojednávaní vznesená starostom obce Drienov nasledovná pripomienka:

1. V súvislosti s vodným zdrojom je potrebné vyriešiť majetkoprávne vzťahy k pozemkom na ktorých sú vybudované studne a ochranné pásmo, resp. dohodnúť ich formu užívania.

IŽP Košice k uvedenej pripomienke uvádza, že:

Pripomienku zapracoval v bode A.1.7, časti  II. tohto rozhodnutia.
Z podkladových materiálov v rámci konania vyplynulo, že:

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a  IŽP Košice neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.

Emisné limity pre emisie emitované do ovzdušia z veľkého zdroja znečisťovania (veľkochov hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest viac ako 2 000 ks ošípaných nad 30 kg) sa neurčujú, pretože znečistený vzduch odvádzaný do vonkajšieho ovzdušia z jednotlivých chovných hál areálu veľkovýkrmne sa nepovažuje za odpadový plyn, ale za fugitívne emisie. Na emisie z vetracích výduchov sa emisné limity neuplatňujú.

IŽP Košice neurčil emisné limity pre emisie do vôd, nakoľko prevádzka nevypúšťa splaškové a  priemyselné odpadové vody do podzemných alebo povrchových vôd, ani neurčil emisné limity pre hluk a vibrácie, nakoľko prevádzka nie je zdrojom nadmerného hluku a vibrácii.

Pri porovnaní prevádzky s najlepšou dostupnou technikou (BAT) IŽP Košice vychádzal z ustanovenia § 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a prílohy č. 3, ktorá stanovuje hľadiská pri určovaní BAT. Pri posudzovaní hľadísk vychádzal IŽP Košice z referenčného dokumentu BAT Európskej komisie v Seville - Integrovaná prevencia a obmedzovanie znečisťovania, Intenzívny chov hydiny a ošípaných, z prekladu originálu z roku 2001.
Súčasťou integrovaného povoľovania bolo konanie podľa § 8 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ:
a)
v oblasti ochrany ovzdušia

-
podmienky súhlasu o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
-
určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania. podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
b)
v oblasti povrchových a podzemných vôd
-
podmienky súhlasu na vykonávanie činnosti, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

c)
v oblasti veterinárnej ochrany územia

-
podmienky záväzného posudku v stavebnom konaní a v kolaudačnom konaní, ak ide o stavby určené na chov zvierat, skladovanie krmív alebo neškodné odstraňovanie odpadov živočíšneho pôvodu, podľa § 8 ods. 2 písm. g) bod 1. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
-
podmienky záväzného posudku k návrhu nových technologických alebo pracovných postupov pri chove zvierat a k nakladaniu s odpadmi živočíšneho pôvodu, podľa § 8 ods. 2 písm. g) bod 2. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.
IŽP Košice ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, podľa § 8 ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1. a  bod 7., písm. b) bod 3. a písm. g) bod 2. zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní vydal integrované povolenie pre prevádzku Farma ošípaných Drienov nachádzajúcu sa na pozemkoch parc. č. 1280/3 až 23, 1280/33, 1280/34, 1305/2, 1305/4 a 1305/5 v k. ú. Drienov, prevádzkovateľovi MäSOPRODUKT, a.s., Prešov, J. Borodáča 8, 080 01 Prešov, rozhodnutím č. 125/25-OIPK/2006-Mk/570440105 zo dňa 19.05.2006, ktoré bolo doručené prevádzkovateľovi dňa 01.06.2006. Dňa 14.06.2006 prevádzkovateľ MäSOPRODUKT, a.s., Prešov, J. Borodáča 8, 080 01 Prešov doručil v zákonom stanovenej lehote odvolanie na IŽP Košice voči rozhodnutiu č. 125/25-OIPK/2006-Mk/57 044 0105 zo dňa 19.05.2006, ktorým bolo vydané integrované povolenie pre predmetnú prevádzku.
IŽP Košice ako vecne a miestne príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a § 28 ods.1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, v súlade s ust. § 57 ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní predložil príslušnému správnemu orgánu odvolanie účastníka konania (prevádzkovateľa) voči predmetnému rozhodnutiu spolu s výsledkami doplneného konania Slovenskej inšpekcii životného prostredia – ústredie – útvaru integrovaného povoľania a kontroly. Odvolací orgán, Slovenská inšpekcia životného prostredia – ústredie – útvar integrovaného povoľania a kontroly dňa 20.9.2006 rozhodnutím číslo 2700906/34/La zo dňa 24.08.2006, zrušil rozhodnutie IŽP Košice č. 125/25 – OIPK/2006 - Mk/570440105 zo dňa 19. 05. 2006 z dôvodu, že niektoré podmienky predmetného povolenia nemali oporu v platných právnych predpisoch Slovenskej republiky a odvolaniu účastníka konania Mäsoprodukt, a.s., Prešov, J. Borodáča 8, 080 01 Prešov, IČO: 31 669 794 zo dňa 14.06.2006 vyhovel a vrátil vec nové prejednanie a rozhodnutie.

IŽP Košice na základe vyššie uvedeného a vzhľadom k skutočnostiam zisteným v priebehu odvolacieho konania, podľa ktorých boli v predmetnej veci zistení noví účastníci konania (v zmysle § 10 ods. 2 písm b) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ), zaslal týmto novým účastníkom konania listom č. 2274/324-zk-OIPK/2006-Mk/570440105 zo dňa 10.10.2006 oboznámenie o doterajšom priebehu konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku Farma ošípaných Drienov, prevádzkovateľovi MäSOPRODUKT, a.s., Prešov, J. Borodáča 8, 080 01 Prešov. IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ doručil týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa vrátane príloh, fotokópiu integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku vydaného rozhodnutím č. 125/25 – OIPK/2006 - Mk/570440105 zo dňa 19.05.2006 (zrušené prvostupňovým odvolacím orgánom), fotokópiu odvolania účastníka konania (prevádzkovateľa) a fotokópiu rozhodnutia odvolacieho orgánu a určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula 22.11.2006. Následne IŽP Košice v súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil pre účastníkov konania zistených v priebehu konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie.
Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 19.01.2006, na ktorom sa zúčastnili prevádzkovateľ Mäsoprodukt, a.s., Prešov, dotknutý orgán Regionálna veterinárna a potravinová správa Prešov, účastníci konania PD Lemešany - v konkurze a Pozemkové spoločenstvo URBARIÁT DRIENOV a povoľujúci orgán, bola prerokovaná žiadosť a v  súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a  k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia.

V rámci konania boli prerokované rozhodnutie Slovenskej inšpekcie životného prostredia – ústredia – útvaru integrovaného povoľovania a kontroly č. 2700906/34/La zo dňa 24.08.2006, ktorým bolo zrušené rozhodnutie IŽP Košice č. 125/25 – OIPK/2006 - Mk/570440105 zo dňa 19.05.2006 a vec vrátená na nové prejednanie a rozhodnutie a písomné stanoviská účastníkov konania a dotknutých orgánov k žiadosti uplatnené ku dňu ústneho konania:

Obec Drienov, Mierová 1, 082 04 Drienov listom č. 308/2006 zo dňa 26.06.2006 zaslala nasledovné vyjadrenie k odvolaniu:

V súvislosti s odvolaním k vydanému rozhodnutiu, č. j. 125/25-OIPK/2006-Mk/570440105 zo dňa 19.05.2006 prevádzkovateľom Mäsoprodukt, a.s., Prešov uvádzame, že znenie odstavca v časti I.B.2 „Obsah žumpy je vyvážaný cisternovým vozidlom na znehodnotenie na základe obchodnej zmluvy do zariadenia prevádzkovaného oprávnenou osobou“ rozumieme tak, že ide o odpady nie z výrobného procesu prevádzky, ale o tekuté odpady (fekálie) z administratívnych budov a iných prevádzok (výdajňa stravy, WC ... ). Ostatné pripomienky sú odborné a nie sú v kompetencii obce.
IŽP Košice k uvedenému vyjadreniu uvádza, že znenie predmetného odstavca v časti I.B.2 tohto rozhodnutia (Opis prevádzky) pre lepšiu zrozumiteľnosť doplnil slovami „(objekt č. 18)“.
Slovenský pozemkový fond, Regionálny odbor Prešov, Keratínske námestie č. 1, 080 01 Prešov listom č. 1595/06/RO-28 zo dňa 29.06.2006 zaslal nasledovné stanovisko:

Slovenský pozemkový fond je správcom pozemkov podľa § 16 ods. 1 písm. a, b, c zákona č. 180/1995 Z. z.
K pripravovanému integrovanému povoleniu stavby sme nemali výhrady za podmienok, že prevádzkovateľ uzatvorí nájomnú zmluvu za pozemky, ktoré užíva. Táto povinnosť je podmienená zákonom č. 504/2003 Z. z. o nájme poľnohospodárskych pozemkov, poľnohospodárskeho podniku, lesných pozemkov a o zmene niektorých zákonov. Nájomná zmluva bude uzatvorená na dobu piatich rokov. Do tohto času môže prevádzkovateľ si majetko právne vysporiadať pozemky v rámci hospodárskeho dvora. Slovenský pozemkový fond nevidí dôvod, aby prevádzkovateľ nemohol uzatvoriť zmluvu o nájme okamžite, nakoľko sa aj tak nevyhne sankciám za neoprávnený prospech.
Toto stanovisko platí len pre pozemky, ktoré spravuje a s ktorými nakladá fond. Stanovisko sa nevzťahuje na pozemky známych vlastníkov.

IŽP Košice k uvedenej pripomienke uvádza, že je zapracovaná v bode 1.6 časť II.A tohto rozhodnutia.
JUDr. Štefan Tomko, správca konkurznej podstaty úpadcu PD Lemešany so sídlom v Drienove listom zo dňa 15.11.2006 vzniesol nasledovnú pripomienku:
Vzhľadom k tomu, že všetky stavby prevádzky – Farma ošípaných Drienov, ktorých vlastníkom je prevádzkovateľ Mäsoprodukt, a.s. Prešov, sú postavené na pozemkoch a to parcelách č. 1280/2 až 23, parc. č. 1280/33 a 1280/34 zapísaných na LV č. 1692 / pôvodná parc. č. 714, terajšia parc. č. 1280/1 a násl., ktorých výlučným vlastníkom je Poľnohospodárske družstvo Lemešany v konkurze so sídlom v Drienove, je potrebné, aby prevádzkovateľ Mäsoprodukt, a.s. Prešov vysporiadal tieto pozemky formou nájmu - uzatvorením nájomnej zmluvy s vlastníkom pozemkov PD Lemešany v konkurze so sídlom v Drienove a to najneskoršie do konca roka 2006, vzhľadom už k dvom vykonaným / zatiaľ neúspešným / rokovaniam s prevádzkovateľom.
IŽP Košice k uvedenej pripomienke uvádza, že je zapracovaná v bode 1.6 časť II.A tohto rozhodnutia.

Pozemkové spoločenstvo Urbariát Drienov, 082 04 Drienov listom č. 22.11.2006 zaslal nasledovné pripomienky k listu 2274/324-zk-OIPK/2006-Mk/570440105:

Na základe Vášho listu, ktorý nám bol doručený 07.11.2006 Vám oznamujeme tieto pripomienky:

1/ Voda z povrchového odtoku zo striech budov a spevnených plôch je odvádzaná na poľnohospodársku pôdu, ktorá je takýmto spôsobom podmakaná a nedá sa obrábať, preto ako vlastníci tejto pôdy nesúhlasíme, aby takýmto spôsobom boli aj naďalej odvádzané tieto odpadové vody. Mäsoprodukt by mal vybudovať kanalizáciu a čističku odpadových vôd s vyustením do priľahlého potoka.
IŽP Košice k uvedenej pripomienke uvádza, že v súčasnosti platná legislatíva neukladá povinnosť odvádzať zrážkovú vodu zo striech budov a spevnených plôch pomocou systému stokovej siete a po jej prečistení na čistiarni odpadových vôd ju vypúšťať do vodného toku. Zákon č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady
č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len vodný zákon) definuje v § 2 písm. f vodu z povrchového odtoku ako vodu zo zrážok, ktorá nevsiakla do zeme a ktorá je odvádzaná z terénu alebo z vonkajších častí budov do povrchových a do podzemných vôd. Z vymedzenia základných pojmov v § 2 vodného zákona je tiež zrejmé, že voda z povrchového odtoku nie je považovaná za kategóriu odpadovej vody. Vodný zákon v § 18 ods. 2 hovorí, že povolenie alebo súhlas orgánu štátnej vodnej správy nie sú potrebné na zachytávanie povrchovej vody jednoduchými vodnými zariadeniami na jednotlivých nehnuteľnostiach ani na zmenu jej prirodzeného odtoku občasne tečúcich nesústredených vôd na účely ochrany týchto nehnuteľností proti škodlivým účinkom vody.
2/ Nesúhlasíme, aby hnojnica bola rozvážaná na priľahlé polia, nakoľko tzv. oprávnená osoba, ktorá túto činnosť prevádza je len ako zastierka na to, aby sa Mäsoprodukt zbavil zodpovednosti za znečisťovanie pôdy a vôd. Firmy, ktoré vývoz močovky zabezpečujú nie sú vybavené potrebnými technickými zariadeniami na to, aby túto činnosť mohli kvalitne vykonávať, podľa smerníc a predpisov k tomu určených. Preto nesúhlasíme, aby sa naďalej takýto spôsob likvidácie odpadov, t. j. močovky využíval a znehodnocoval pôdu.

IŽP Košice k uvedenej pripomienke uvádza, že je zapracovaná v bodoch F.16 a F.17 časť II.B tohto rozhodnutia.

3/ Nádrže, ktoré sú určené na uskladnenie močoviny sú nevyhovujúce po technickej stránke, ale aj čo sa týka kapacity, následkom čoho dochádza k úniku močoviny do okolitých pozemkov a vodných tokov a tieto sa znehodnocujú.
IŽP Košice k uvedenej pripomienke uvádza, že je zapracovaná v bodoch F.1, F.2, F.4, F.5, F.9, F.10, F.13 a F.15 časť II.B tohto rozhodnutia.
4/ Žiadame, aby vo vydanom povolení bolo uložené prevádzkovateľovi Mäsoprodukt, a.s. uzavrieť nájomnú zmluvu s vlastníkmi pôdy v lehote do konca marca 2007.

IŽP Košice k uvedenej pripomienke uvádza, že je zapracovaná v bode 1.6 časť II.A tohto rozhodnutia.
IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov.
Poučenie:
Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
Mgr. Jozef Gornaľ
riaditeľ inšpektorátu
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